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OIABIP BAPIATUBHUX BIAIIOBIIHUKIB
Y IMPOLHECI AIEKBATHOI'O TIEPEKJIALY

Y ecmammi posensidaemuca icuyioua na cyuacnomy emani 8 nepexiado3Hacmei cucmema
8I0N0GIOHUKIG, AAKI 3ACMOCO8YIOMbCA Y NPoYeci nepeknady 3 Memor 00CASHeHHA A0eK8AMHO20
nepexnaoy mexcmy.

Knrouosi cnosa: adexeamuuil, 8iON0GIOHUK, €KGIBANEHMHICMb, KOMNEMEHYis, 1eKCUKO-
epamamuyna mpancghopmayis.

Paccmampusaemcsa cywecmsyiowas 6 meopuu u npaxmuxe nepegooa cucmema dK6uea-
JIeHMo8, Komopble YnompeOsaiomcs 60 6pemMs nepedooa pasiuiHbIX MeKCmos.

Kniouesvle cnosa: adexsammubiii, 5K6UBANEHM, IKEUBAIEHIMHOCTb, KOMNEMENYUs, J1eKCU-
Ko-epammamuieckas mpancgopmayus.

The article deals with the conventional system of equivalents in the process of translation,
which was applied into practice with a view to adequacy of translation.

Key words: adequate, equivalent, equivalence, competence, lexico-grammatical transfor-
mation.

IIpuponHi MOBH € TIPOLYKTOM i 3aCO00M Mi3HABAJIBHO-TIPAKTHYHOI Ta MIXKMOBHOI KOMY-
HIKaTUBHOI JISUTBHOCTI JIIOMUHH. Y KOXKHiM MOBi, 3 oqHOTO OOKY, opMyeThes Ta (PYHKIIO-
Hye ocoOnuBa MOBHA Kiacu]ikaliiiHa MOEIb CBIiTY. 3 1HIIOTO — 3 PO3BUTKOM Pi3HOIIAHOBHX
KOHIETITYaJIbHUX KAapTHH CBITY B MOBI KOKHOTO HAapOIy 3aKpIIUTIOETHCS COLIAIbHUNA Ta KyJb-
TypHHI JOCBIZ yCHOTO JIFOACTBA HA IIEBHUX €Talax HOro iCTOPMYHOTO PO3BHUTKY. Y Mpomeci
MDKMOBHOI B3aeMofIii HaOyBa€e BEIMKOTO 3HAUCHHS MEPEKIa SIK BUJ KOMYHIKaTUBHOI JIisIb-
HOCTI JIFOMWHM 1 IOTIPH BUKOHAHHS HUM CBOE€i Oe3nocepennboi QyHKINI, a caMme — yCyHEHHS
SIK MOBHOT0, TaK 1 KyJIBTypHO-€CTCTUYHOTO 0ap’epy MK KOMYHIKaHTaMH, MEPEKIa] “3aBKAn
MpOrpae y yaci OAHOMOBHIN KOMYHIKaIlii’, OAHAK “HOro macmrabu He 3MEHIIYIOTHCS, M03a-
SIK 3aCBOEHHS CKJIaJHOT €CTETUYHOI Ta HAyKOBOI iH(pOpMAIlil y BTOPHHHIN KyJIBTypi MOXKIIHBE
JIUIIe NUIIXoM il mucbMoBoi (ikcamii 3acobamu 1inmboBoi MoBH”~ [Uepennnuenko 2007, 163].
OxkpiM Toro, PyHKIIOHANBHICTD MEpEKIaay B Cy4acHI KapTHHI CBITY BU3HAYAETHCA 1€ i Ha-
CTYHHMMH HOTO (YHKIISIMH: KOMYHIKaTHBHOIO, KOTHITHBHOIO, KPEATHBHOIO Ta OXOPOHHOIO
(yHKIiIMH. 3 BUKOHAHHSAM NEPEKIAZ0M CBOIX (PyHKIIH TICHO MOB’S3aHE TEOPETUIHE MTUTAHHS
Y TMepeKIIaio3HaBCTBI, 0 CKJIaa€ MOHATTS MOBHOI, BIMIOBIAHO i MepeKIaIHoi yHiBepcaii —
MHUTAHHS PO NMEPEKIIAIHICTD CII0BA, CIIOBOCIIONYUYECHHS, PeYEeHHS Ta TeKcTy. Ha 1iit HuBi Toun-
JUCA 1 TOYaThCA TOCTP1 JUCKYCIi PO MOHATTS MEPEKIATHOCTI Ta “HEMepeKIagHOCT” y mepe-
KJaganbKii gisuibHOCTi. M. Punbcbkmii [Punscekuii 1975, 54] 3a3na4aB, oo “nepeHeceHHs 00-
pasiB, MeTaQOpUIHUX HOPIBHAHB, HOHETHYHOT MY3UKH 3 OHI€T MOBHO CTHXII 10 iHIIOT — pid
HemoiuBa” [Punecekmii 1975, 54], A. denopoB, BUCIOBIIOIOYH CBOIO TOUKY 30py CTOCOBHO
nepexinagaocTti [Pemopos 1982, 15], HaronomnryBas Ha TOMY, IO TEOPETHKH IEPEKIIaT03HAB-
CTBa “Ay’ke 4acTO MAlOTh Ha yBa3i IHTEPHNpPETAlil0 Ha3B HaIllOHAJbHO-CHENU(IYHUX peatiid,
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nepeada SKUX 0€3CyMHIBHO HAJCKHTH JI0 HAWOUTBIINX, X0U 1 IEpeOOPHHUX K CBIIYHTH JI0-
cBix, TpyaHOLIiB”. PO3B’I3KOM IEpeKIagHOCTI Ta HENEePEKIaaHOCT] y MPaKTHIIl IepeKiIany €
OCHOBHHH 3aKOH IepeKiany, chopMyTroBaHuil Ha 6a3i TEOPETUYHHUX 3HAHD Ta MPAKTUIHOI Ji-
SUTBHOCTI yKpaiHchkuM HaykoBieM C. KoBranrokom [Korantok 1968, 23], sikuit cTBepIKyBaB,
o “SKII0 XO4ell rapMOHIIHOTO MmoeAHaHHS GopMu Ta 3MICTy, TO GepH 3MICT OpHUTiHAITY, ale
HajaBail oMy (opmu, BracTHBOI TBOIH pifgHiit MoBi”. Ilepekiagaioun pi3HOILIAHOBI 3a 3Mic-
TOM Ta XKaHPOM TEKCTH, IIEPEKIa a4 BiAMOBITHO Mi0MpaE aJeKBaTHI BiAIOBITHUKH B IILTLOBIH
MOBI, TOMY II0 aBTOPU BUKOPUCTAIH Ti JCKCUYHI OIUHUIII BUCXITHOT MOBH, sIKi HAWTOYHIIIE
3MOIIIY IIepeIaTh IX aBTOPCHKi 3agyMu. OcoOINBO, Y TEKCTax XyH0XKHBOI JiTepaTypu BinooOpa-
JKEeHa SIK ycsl TaliTpa JISKCHYHOTO CKJIaly MOBH, TaK 1 BCi, XapakTepHi iif, rpaMaTH4Hi SBHINA,
BIATaK MiJ 4ac mepekiaxy HaOyTi 3HAHHS 3 IPaMaTHKH € Oe3MocepeHIMY “MalliHaIbHUMU
MIOMIYHHKaMH ITepeKIIajiada, OCKUIBKH SKpa3 y Ipoleci mepexnany “Taki HOMIYHUKH , MOXKHA
CKa3aTH, Ha PiBHI MiJCBIIOMOCTI IepeKIIajiada, IepeTBOPIOIOTECS Y TaK 3BaHI IepeKIIaianb-
Ki TpaMaTH4Hi CKBIBaJIEHTH OJHOYACHO 0O0Ma MOBaMH. [HIIMM Ba)KIIMBUM HOMIYHHKOM IIe-
pexiagada € Horo 3HaHHS PiJXHOI MOBH, SIKY BiH 3aBISIKH CBOIH IISUIBHOCTI, TAaKOX 30aradye,
BUKOHYIOUH, TIPH [[LOMY, MICiI0 TTOCEepesHIKa (KOMYyHIKaTHBHA, MDKKYIBTYpHa (QyHKIIT Iepe-
KJIazy), A0 TOTO 3K, 3MiHICHIOE OXOpOHHY (yHKII0 pigHOi MoBH. OTXe, BaXKIUBY POJb Y IPO-
1ieci mepexiany Bilirpae rnepexiianad, IKHi NOBHHEH BOJOITH Pi3HOTO POAY KOMIIETECHIIISIMI
iHIuBigyyMa Ta (axiBisg, To0TO — OyTH iHIMBITYYMOM 3 CHIMKJIONEAWYHHM DIiBHEM 3HAHb,
oo 1 € “nepenyMoBO0 00’€KTUBHO BIpHOTO CHpUiHATTS nepexnany”’ [Demopor 1982, 12]
penuIieHToM y MaiillyTHROMY. A MOBHA KOMIIETEHIIis ITepeKIIaiada IIOKJINKaHa 3a0e31ednTu
€KBIBAJICHTHICTh IIepPEKiIay II0JI0 OPHUTiHAY Ha JBOX OCHOBHUX PIBHSX IEPEKIANy: CHCTEM-
HOMY ((popManbHOMY) 1 TEKCTOBOMY (KOMYHIKaTUBHOMY). [lo€fHAHHS y TIepeKIIai IHUX ABOX
PIBHIB JJOPIBHIOETHCSI €KBIBAJEHTHOCTI Ta aJeKBAaTHOCTI IepeKiaay. 3BiICH BUILIMBAIOTH 1Ba
THUIIN €KBIBAJICHTHOCTI, Y¥ PiBHO3HAYHOCTI, SIKI MOXKYTh XapaKTepH3yBaTU BiIHOUICHHS TEKCTY
OpHTiHAY 10 TEKCTy IepeKiany i sKi (pakTHIHO NepeOyBaloTh y MialeKTHYHIHM 3a1eXHOCTI
OJIMH BiJl OJHOTO 3 METOIO 3/IHCHEHHS NepeKagadeM aJeKBaTHOro repeknany. [lepexiamad
SIK OTIEpaTop JIOTIYHMX OIepaliii Ha Mexi MepeKiTaganbkoi TUXOTOMIi ,,TeKCT-OpHTiHAT ™ Ta
,, TEKCT-TIepeKJIajl” MEPeTBOPIOE BHCIIOBIIOBAHHS OJHi€] MOBM Ha HOBI BHCJIOBIIOBaHHS iH-
IIOF0 MOBOIO, BUKOPHCTOBYIOUH JIOTIUHI omeparii TpaHcdopMamiiHux mnponecis sk 6iHapHUit
oreparop nepenadi iHopmarii. Pisauns BHyTpimHb01 GopMu cIiB, sKi T03HAYAIOTH OfHE i
T€ X MOHATTA Y Pi3HUX MOBaX, 0OyMOBIIOE€ HEOOXiTHICTH BPaxOBYBaTH OCOOIMBOCTI KOXKHOT
MOBH y IIponeci BUOOpy IPHHOMIB 3aCTOCYBaHHS JISKCHUHOI TpaHchopmarii. [Ipore, ockinbkn
KOXKHUH TepeKIIajl peatizyeThCs Y MiTbOBi MOBI, HE3AJIC)KHO BiJI TOTO, SKUMH 3aCO0aMU BiH
3IIHCHIOETHCS, BiH IIOBUHEH 3aBKAU MPUBOIUTHU [0 PIBHO3HAYHOCTI, TOOTO €KBIBaJIEHTHOCTI
TeKcTy BHcXimHOi MoBH. IIpuifomu TpanchopMamnii MalOTh TBOPUMH XapakTep, IPOTe, SKIIO0
Ppe3yJIbTaT PiBHO3HAYHOCTI Ha0yBa€ ONTHMAIILHO a0COJIIOTHOTO 3HAUCHHS ISl HOCI{B 000X MOB
y JIeHOTalii OAHUX 1 THUX K€ IPEAMETIB, SBUII YU IIOHATH, TO BiH MOXe OyTH 3a(iKCOBAaHUM Y
JIBOMOBHOMY CJIOBHHKY SIK €KBIBAJICHT, UM BiJIIOBIJHUK. 3BUYAi{HO, ONTUMAJIBHICTD 1 CTAJIICTh
Y cUCTeMi BiIIOBITHUKIB MOXe (OpMYBATHCS, SIK IIPABHJIO, JIUIIE y BY3bKUX 32 CMUCIIOM KOH-
TEKCTaxX, TOMY 3aKpilljIeHi y CIOBHHKaX IPHUKJIAIN NepeKIaay IUIIXOM TpaHchopManiil pinko
BUXOJSITB 32 PaMKH CJIOBOCHOJIyYeHb, a YacTillle BChOI'0 TaKMMH CIIOBOCIIONIYYCHHSIMU € (hpa-
3e0JoriuHi oguHUII. BoxgHOUac HOBI TEpMiHH YM CIOBA-HEOJIOTI3MU MOXYTh HE BXOIWUTH MO
CKJIa/ly JeKCHKOTpadidHUX JpKepen, ajke poOoTa yKiIajada CIOBHHUKA € KOIITKOIO, TPUBAJIOO
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3a 4acoM IIpalero, a HOCiii MOBH OpHTiHATy BUKOPHUCTOBYE Y CBOEMY MOBJICHHI MOBHI OJJMHHII,
sIKi TOTpeOyroTh epexiamy. [11o x Toni moTpiOHO pOOHUTH NepeKIIaTaueBi, 3a JOMOMOTOKO KX
IIPUHOMIB Ta croco6iB oMy HeoOXiqHO NoHecTH iH(opMamiio 10 peninieHTa?

VY cydacHOMy HepeKIao3HaBCTBI B TEOPIi Ta MPAKTHIl IepeKiaxy BUOYTOBYIOTHCS TPH
KaTeropii BiAMOBITHUKIB, MIJISIXOM JIOTIYHOTO IMi00PY SKUX 3MIHCHIOETHCS afeKBaTHHI mepe-
Kiaz;: 1) BIATIOBIAHYKH, SIKI CKJIANNCS Y Pe3yibTaTi piIBHO3HAYHOCTI JIEHOTaTa B JBOX MOBaXx,
OKpIM TOTO, € pe3yJIbTaTaMi B3a€MOJii MOBHHX KOHTAKTIB i HA3UBAIOTBCS CI0OGHUKOBUMU BI0-
nogionukamu; 2) BilIoBITHUKN HEOIHO3HAYHOTO CJIOBA, SIKE ITO3HAYAE, 3 IEPIIOTO IOTISY,
CXOJKE MOHSATTS Y BCIX MOBax CBITY, IPOTE HE € TOTO)KHHM HOHATTSAM Yy Kareropusanii MOBHOI
OIMHMIN Ti€i a00 1HIIOT MOBM 1 BUMArae JyIsi CBOIO HOSCHEHHS KOHTEKCT, TaKi BiAIIOBIIHUKN
Ha3WUBAIOTLCS 8APIAMUSHUMU/KOHMEKCIYATbHUMU GIONOBIOHUKAMU, 3) NeKCUKO-epaMamuyni
mpancgopmayii — 3acTOCYBaHHS Pi3HUX CIIOCOOIB Ta MPUIIOMIB IPAKTHKHU MTEPEKIIALTY.

SIkmo B mporieci nepexiasy BiITHHKH MOBJICHHEBOTO IIOTOKY ITiJAIOTHCS TIepeKIasy Bil-
IOBITHO JI0 HOPM MOBH, SIKOIO IIEPEKIaIal0Th, TO CIIOBHUKOBI BiJITIOBITHUKH XapaKTEePU3YIOTh-
Csl CBOEKO CTAIICTIO 1 BITHOCHO HE3AJIEXKHICTIO Bill oTodeHHs. ToOTO, TaM, e MiXk MOBaMH y
MpoIIeci X B3a€EMOJI1 YTBOPHIIUCS CIIOBHHKOBI BiATIOBITHUKH, TIEPEKIIAIad MO30aBICHIA MOX-
JMBOCTI BHOMparu. Y mpoleci K Iepekiany 3 ofHiel MOBH Ha iHITy MOTPiOHO BpaxoByBaTu
B3a€EMOJII0 OJHUX 1 THX K€ YMHHUKIB JIOTIKO-CEMaHTUIHOTO HOPSAKY JUIS IIepefadi oqHoro it
TOTO K CMHCJIOBOTO 3MICTY SIK B TEKCTi-OpUTiHaMi, TaK i B TeKcTi-nepexiany. Hanpukian, oco-
OIMBO, MiJ 9ac MHCEMOBOTO IEPEKIany BUAUIIOTECS ONWHHMII MEepeKiany, I SKUX Y MOBi
BiZICYyTHI Oy/ib-SKi CIIOBHUKOBI BIITIOBITHUKH. Y TaKOMy BHIAIKY, [UISI TOYHOCTI IEpeKiIamxy
3HA4YEHHS CJIOBA IHKOJIM IOTPIOHO MOCTYIHUTHUCS €KOHOMI€I0 MOBHHX 3aC0O0IB — IepeKJIalaTi
OLIBII PO3MIMPEHNM BapiaHTOM, TOOTO — CHOCOOOM JOJABaHHS CIOBA 4H CIIiB 200 X 3a JIOMHO-
MOT0I0 OIHCOBOTO MepeKiany (HampHuKiIaz, THTBOKPAa€3HaBUi peaii, CydacHi TepMiHH €KOHO-
MIKH 4H IHIINX ragy3ei 3HaHb), 3aCTOCOBYIOUH YCi iICHYI04i B TEOpil BUIH JIEKCHKO-CEMaHTHY-
HOI TpaHchopMmarii. Y TeopeTHUHIN TiTepaTypi Ha CydacHOMY eTalli PO3BUTKY IepeKIago3HaB-
CTBa BUJIUISIOTH 1B T CIOCO0IB BIATBOPEHHS Y MOBI-TIEpeKJIaly KPA€3HABUMX Ta €THITHUX
peaiiif, Heonori3MiB, TepMiHiB. Ile — komOiHOBaHa peHOMiHawLis, JECKPUITUBHA Iepudpasa,
TPAHCKPHIILIS (TPaHCHIITepallist), CATYaTHBHHIH BiIIOBIHUK, KaJIbKyBaHHS, T1IIepOHIMIYHE Te-
peliMeHyBaHHS (T€Hepaizallis), TPAaHCIO3MLis Ha KOHOTOTHBHOMY PiBHI, METOZ yIOAiOHEHHS
(crHOHIMIYHA 3aMiHa) Ta KOHTEKCTyaJIbHEe PO3TIyMadeHHs peaiiil [Uepequnaenxo 2007, 190].
Bapro 3ayBaxknTH, o gyske 0araro JIEKCHYHUX OXUHUIB HiIMEIbKOT MOBH, SIKi B)KE CTaJIN HaJl-
GaHHAM JIeKcUKorpadidHUX JuKepen, € HeaudepeHiiiioBaHuMy, TOOTO MalOTh Take ITOHATT,
sIKe HE MO)KHA OXOIHTH B YKpaiHCHKill MOBI ITijl 9ac mepeksiaay OIHUM CIOBOM. Taki HiMENbKi
CJIOBA BIHOCSTHCS 371€0LIBIIOTO 10 TO3HAYEHHS KaTeropii abCTpaKTHUX MOHATH YH JI0 THX, SIK1
YTBOPIOIOTh TEPMIHOCHCTEMY NpaBHHUYNX Hayk. Hanpuxman, iMmeHHuk die Lerneinstellung
(HIM.) — JOCHIBHHI TepeKIan — ,,n03uyis Haguanus abo 6iOHOwIeHHs 00 HABYAHHAY, TIPOTE
KpaIiuM BapiaHTOM IIepeKIIay HIMEIIbKOr0 KOMIO3UTHOTO YTBOPEHHS Oyze — «cgidome cmas-
nenns 0o nasuaumusy; die Urteilsfihigkeit, die Urteilskraft, das Urteilsvermégen — ,.6minns
pobumu 8UCHOBKU, 30AMHICIb CYOUmU npo uwjo-Hedyob 3i 3HAHHAM CHPAGU»; CIOBOCIIOIYICH-
Hs den Neigungen nachgehen — ,3atimamucsi mum, 00 4020 € HAXUI), X04a TYT MiIAXOAUTH 1
MO>Ke O1TBII CIYIITHO BUKOPHCTOBYBATHUCS JIIECIIOBO YKPATHCEKOT MOBH «YIKABUMUCAY. 3 TOUKI
30py MpPaKTHKU HepeKiIaay OOLITBHO PO3PI3HATH BHIAJKH, KOJIU BapiaTHBHI BiIIIOBITHUKH
CJIOBA, TO-TIEpIIe, TTOAAHO y CIOBHUKY Ta, IO-APYyTe, KO BOHU, AESKOI0 Mipolo, BIICYTHI y
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TOMY 3Ha4€HHS, III0 TIOJJaHO Y KOHTEKCTI. Y IepIIoMy BHIIIKy MepeKiIaad BUPIIIy€e 3aBIaHHS
BHOOpPY OHOTO a7€KBaTHOTO B IbOMY KOHTEKCTI BapiaTHBHOTO BIAIOBIAHIKA CII0OBA MOBH-OPH-
riHaITy 3 KUIBKOX, TOJ@HHX Y CJIOBHHKY BiJITOBIHHKIB. J[J1s1 I{bOTO IepeksIagad MOBUHEH TOYHO
BU3HAYUTH JIEKCUKO-CEMAaHTUIHHUHN BapiaHT cJIoBa (TOOTO, B SIKOMY 3HaYEHHI BOHO BKHUTO), TTiC-
JIs1 YOTO TiIi0paTH HaJIS)KHHUI BiIIOBIIHUK 3 THX CJIiB, IO HABEJICHI Y CIIOBHHKY, 10 KOHTEKCTY.
BapiaruBHi BiIIOBIJHUKY BCTAaHOBIIOIOTHCS MIXK CJIOBAMH B TOMY BHIIAJIKY, KOJIU B MOBI TIepe-
KJIay iCHye HeKilbKa BapiaHTIB CJIOBA I Iepeadi OJHOTO if TOro >k 3HAYEHHS CII0BAa MOBH
opurinany. PosrmissHemo onuH npukiaz. IMeHHUK HiMenbko1 MOBH «der Soldat* Mae y nBOMOB-
HOMY CJIOBHHKY IIOHaiiMeHIe aBa BiqmoBinHukn [Mockanbschka 1980, 358], a dpaktudnO 4o-
TUpH — 1. «condam, 6oeHHOCTYIHCAWULL, B0CHHBIL»; 2. TIAXM. KHeuKay. ,,BeTNKIA HiMEIbKO-
yKkpaiHchkuid cnoBHUK” [Mromep 2005, 559] noxae Ham aBa BiANMOBiTHHUKA 10 IMCHHHKA Hi-
MELBKOI MOBH — «con0am, 8iticbkoguky». OCKUIBKH 11e CJIOBO IHIIOMOBHOTO ITOXOMKEHHS SIK y
HIMEIBKiH, Tak i B yKpalHChKii MOBaX, TO pO3NITHEMO HOTO TIyMadeHHS Y CIOBHUKY iHIIO-
MOBHHX cJIiB — (iTal. soldato, Bix nar. soldare — Halimary, IIaTUTH XairyBaHHs) — 1) Kamezo-
Pis psaoosozo cknady 6iticbkosocycoosyis 2) B mmpokoMy po3yMiHHI — 60iH, GilicbKo8a Jit0-
ouna, semepan [CIC 1985, 774]. Ilobynosani psaau y « CHHOHIMIYHOMY CIIOBHHKY YKPaiHCHKOT
MoBU» (2006) — «condamy» — (8ilicbKOBUK HAUHUICUO20 36AHHS CYXONYMHUX GIlICbK) PAOOBULL
bocyb, cmpineysb 3acCm.; CCAYACUBUID 3ACM., MOCKAL 3ACM., CIViucOA po3m. (nepesasicHo y
38epmanni), padosux po3m. 3acm., scosuip dian.” [CCY 2006, 11, 646]; «giticbkosuk — (1100u-
Ha, WO CIYAHCUmMd Y BILICbKY, apmii) 8ilicbKosocayicO06eyb, silicbkosuil; apmieysb piowe» [CCY
2006, 1, 281); «sosik — (siticbkogocysicbo8eyb abo yyacHux 60i8, 60€H) OOEUb, B0iH, B0sKA
PO3M.., BOAUUCLKO ham., 804N 30Ip. PO3M., 36UMAICEYb, BUMA3L NOENI., BOUOBHUK 3ACH., 000~
POHeyb 3acm., pAMHUK 3acm., pamobopeysb 3acm., pybaka pozm» [CCY 2006, 1, 304]) nemon-
CTPYIOTH SIBUINE CTHIICTHYHOI Au(epeHnianii BKMBaHHS CJI0Ba, TOMY IO BOHO IT03HAYa€ 0Co-
Oy, sIka CIIy)KUTb y BIHCBKY, IIPOTE 3aJISKHO BiJ BUKOHYBAaHOI HEIO (YHKII] Ma€ CHHOHIMIYHI
BiJIIIOBITHUKH, 3a0apBICHI PI3HUMH EMOIIHO-CEMaHTHYHHMH BiJTIHKAMH BiJIIOBIHO 10
c(epr BUKOPUCTAHHS CJIOBa y TOMY a0 iHIIoMY KOHTeKcTi. Ta i MOTHBAIIis cI0Ba y HOMIHAIIIT
cy0’exTa y pi3HHX (OPMYIBEHIX 300paKeHHSIX € TIEPBHHHOIO IO CYTi, MPOTE BTOPUHHOKO BiJI-
HOCHO PI3HHUX aCIIeKTiB CYCIUIBHHX SIBHII, IO 3yMOBMJIN HaiMeHyBaHHS. 3aJIeXHO BiJ| TOTO,
IIPO IO ITHIIE YX TOBOPUTH aBTOP, Oy/b-sIKE CIIOBO I[bOTO CEMaHTHYHOTO T'Hi3a MOXKE BKHBa-
THCS SIK y IPSIMOMY, TaK i B TIEpPEHOCHOMY 3HAUCHHI Ta BOJIOMITH Pi3HUMH CEMaHTHYHUMH BiJl-
TIHKaMH CTOCOBHO KOHTEKCTY MOBHUX Ta II03aMOBHHX YMHHHKIB. “‘HoBuii irymavnuii CIIOBHIK
ykpaiacskoi MoBu” [SIpemenko, Crimymiko 2008, 351] TIymMauuTs 1e cIoBO K “psaoosuti, Giti-
CbKOBOCTYIHCO0BEYL CYXONYMHUX BIICbK, cCmpineyb, 80sKa, 60€yb, 60iHy. IBOM OCTaHHIM IMEH-
HHUKaM YKpaiHCHKOI MOBH BIiAIIOBiNa€e €KBIBAJICHT y HiMenbKill «der Krieger [Miomrep 2005,
392]. Tomy, gkmo Mu OyneMo IepekiiagaTd TeKCTH 3 HIMEI[bKOI MOBH yKpaiHCHKOIO YH HaBIIa-
KH, B IKHX Oy/ie 3yCTpiv4aTHCs JICKCHYHA ONUHHLA ,,der Soldat™, TO 3aJIe:)KHO BiJI )KaHPY TEKCTY
Ta HOTr0 CTHIIICTHYHOI HAIlOBHEHOCTI OyneMo minOupaTy i BiIIOBITHUKY B YKPATHCHKIH MOBI.
Tak, ,,HiMenbko-poCilicbKiii CHHOHIMIUHMIA CIOBHUK", 3a penakuiero I. Paxmanosa (1983),
BH3HAYAE 1€l IMCHHUK HIMEIIEKOI MOBH K IHIU(EPEeHTHHI CHHOHIM, 1[0 MA€ IIi¢ TPU CHHOHI-
MiuHi oguHuLi — der Gemeine, der Krieger, der Feldgraue* [Paxmanos 1983, 429]. 3ayBaxu-
MO, IO BCi IIi CHHOHIMHU HE € YaCTOTHHMH Y BXKHUBaHHI CyJacHOI HiMEIbKOI MOBH, MOXKIIMIBO,
OKpiM iMeHHUKa ,,der Krieger” [Duden 1996, 900), momnpu Te, o BiH BBaXKA€THCS iCTOPH3MOM
Y HIMEIbKiif MOBi. Y JJaBHIX T€pMaHIIiB TaK HA3UBAJIUCH ,,30p0€Hocyi’” 1 TIel IMCHHUK € TIOXiJ-

394



HHM CJIOBOM BiJ] iMeHHHKaA «der Krieg” [Kluge 2002, 533). lo Toro X, TMiyMadHHI CIIOBHHK
Sprachbrockhaus TrymaunTs ne# iMeHHUK y 3HadeHHi ,,Soldat, Kdmpfer (Sprachbrockhaus
1981, 376) — ykp. ,,conoam, gosaxa». OKpiM TOTO, y CKJIal Cy4acHOI JJEKCHYHOI CHCTEMH Hi-
MENBKOT MOBH CJIOBO BXKUBAETHCS y CKIIAI aTpUOYTHBHHX CIIOBOCIONYYEHb Ha KIITANIT — «ein
kalter Krieger — ,nonimux, sikuil niompumye memoou e0enHs Xon00HOI siliHu», «ein miider
Krieger — ,,emomnenuti cnopmcmeny. JlBa iHIIMX iMeHHHKA — 1) apxaizm — «der Gemeine® —
Soldat der untersten Rangstufe — (Sprachbrockhaus 1981, 239) — y cHHOHIMIYHOMY CIIOBHUKY
BiJITIOBi/1a€ 3BaHHIO BifiCEKOBOCITYOOBIISI, MICIIE SIKOTO 3 TAKOIO HOMIHAIII€I0 BU3HAYCHO y CTa-
TyTi; 2) npodecionanizm (daciB nepmoi ta apyroi CBiToBuX BO€H) ,,der Feldgraue — ,,con-
Ooam-nixomuneyvy, «cipa wunenvy. OqHoMoBHi cioBHukN Sprachbrockhaus (1981) ta Duden
(1996) B3arani He TIIyMadaTh OCTaHHIH IMEHHUK, IPOTE ITOSCHIOIOTH TIOX1IHHI BiJ HHOTO IPHU-
KMETHUK ,feldgrau‘, BiJ IKOTO 1 yTBOpHUBCS ITOXITHUH IMEHHUK — , feldgrau wie Frontuniform*
— ,.cipuil sk ¢ponmosa wunenvy. Unuraroun poman I'B. Kama ,,3amxoBuii mposymox 217
(H.W.Katz, ,,Schlof3gasse 21, 2000), Mmu 6a9mMO, 110 aBTOPCHKI CIIOTa M PO AUTHHCTBO TICHO
NeperuIeTeHi 3 TOTOYaCHUMU pealisiMy, SIKi MMCEMEHHUK HaMaraeThbesl epeiaTH MOBHUMH 3a-
co0amu, BUKOPUCTOBYIOUH BiJIIIOBITHO 1 JISKCHYHI OXMHUILI, BXXuBaHi y poku Ilepmoi CiToBoi
BiliHY — ,,An der Wand hing das Bild seines Vaters. Er erinnerte sich kaum noch an ihn. Ev sah
das Bild an. Ein Feldgrauer mit Pickelhelm, ein freudes, schmales Gesicht mit Brille und
Schnurbart, Schaftstiefel mit hineingestopften Hosenbeinen. Der Vater lag irgendwo in
Flandern*. — Ilepexnagaemo — «Ha cmini sucina ¢pomozepaghiss bamexa. Bin nedse npucadye
tioco. Iianys na gpomo: goaka y kacyi 3i wnuiem, 8U008HceHe d0bpe oONUYYs 8 OKVIAPAX MA 3
gycamu, 4obomu 3 BUCOKUMU XATABAMU, 6 AKI 3anpasieni wmanu. [leco y Onandpii 6yna mocu-
na 6amovkay. TlosBa nexcuunoi oguuMLi «der Feldgraue y XynoHix TBopax Momia OyTH
CIPHYMHEHA THMH K II03aMOBHUMH YNHHUKAMH, TOOTO JIOTIYHO-IIOHATTEBOIO KAaTeropia3ami€ero
PO3pI3HEHHS ICHOTATiB KOPHCTYBa4aMH MOBH, a CaMe MPOTHICKHNM ITO3HAYEHHIM 0COOH 10
ICHyIO4OTO 4YHMHY B HIMEIbBKil apMii B iCTOpUYHOMY MHUHYIOMY, a came — ,[Feldwebel*
(,,Unteroffizier erweiterter Standardwortschatz fachsprachlich (16. Jh.), fnhd. feldweibel
Stammwort. Seit dem 16. Jh. zu Weibel ,,Gerichtsdiener*, also eine untergeordnete Amtsperson
im Feld (Krieg, Heer) [Kluge 2002, 284] — ykp. ,,penvodebens, cmapuuti cepacanmy» [Mriomn-
nep 2005, 234]. Imennuk «der Feldgraue* 3axpinuBcs y MOBi BiliCKOBHX 3 METOIO IPOTHCTAB-
JICHHS IIPOCTOTO PSIOBOTO B apMii 1 oro 6e3rmocepeHpOro HadyaibHuUKA. [IpoTe Ha BiMiHY BiX
ciosa ,,der Feldwebel*, iMeHHUK ,,der Feldgraue‘ 3adikcoBaHUii HE y BCIX JEKCHKOTpadidHIX
JDKepenax, aje 30epircst OunbIne B ycHiH Gopmi, BiToMill HEIMPOKOMY 3arairy HaceJIeHHs, T0O-
TO HE € YaCTOTHUM Y BXKUBAHHI 1 BIITHOCUTBCS 10 apXaidHoi npogeciifHol Tekcuku. Y cydacHiit
HIMeIpbKi MOBi iMeHHUK ,,der Soldat** [Duden 1996, 1415) mae Hu3Ky 3HaueHb, a came — 1)
Angehoriger der Streitkrdfte eines Staates — (yKp.) ,,8ilicbKo80CIYIHCOOBEYD BIlICLKOBUX CUI 00-
niei’ axoico Oepacasuy; 2) Schach: Bauer — (ykp.) maxu: ,niwak»: 3) zur Verteidigung
befihigtes Tier in Ameisen oder Termitenstaaten — (yxp.) ,,uypaxa-eoin». Sprachbrockhaus
TIYyMa4uTh CIIOBO Tak — urspriinglich eine Sold empfangene Militdrperson — nepBUHHE 3Ha-
YEHHS CJIOBA «0C00a, sIKA CAYIICUMb 8 apmii, ompumye naamuio no naimy» (Sprachbrockhaus
1981, 644). Inmi nexcukorpadiuHi pkepena me iHakme: 1) urspr eine Sold empfangene
Militirperson; 2) unterster Mannschaftsdienstgrad der Land- und Lufistreitkrifte — (yxp.)
HHAUHUICUULL paHe BIlICbKOBOCYIHCO08YS Yy HAZEMHUX MA BIICLKOBO-NOGIMPAHUX CULAX OYOb-
sxoi kpainuy (Handlexikon in zwei Bianden 1984, 1110); ein Mitglied einer Armee oder jeder,
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der kein Offizier ist — (YKp.) ,,0c06a, axa cayxcums 6 apmii abo moti 8ilicbKo8OCIYHCO0BEYD,
saxuil He € oghiyepom» [Langenscheidt 1997, 891]. Otxe, TpH Pi3HUX TIIYMayHUX CIOBHUKH
HIMeIbKOi MOBH ITOSCHIOIOTH JICHOTAT, BIJOMHMII 3 JaBHIX YaciB y 6ararboX MOBHUX KapTHHAX
CBITY, ITO-PI3HOMY, IIPOTE IIi ITOSICHEHHS MAlOTh O{HAKOBE CMUCIIOBE HaBaHTaXEHHs. SIkpa3 mmpo
el BUIAJ0K MOXKHA CKa3aTH, IIO JEHOTAT BOJOJIIE SIK JICHOTAaTUBHUM, TaK i KOHOTOTUBHUM
3HAYEHHSMH, SIKi CITIBIIAJal09N Y BapiaTHBHUX BIiIIOBIIHUKAX IBOX MOB, € 30BCIM Pi3HUMH y
(opMi CITOBHUKOBHX BIATIOBIAHUKIB. Y Pi3HUX MOBJICHHEBHX CUTYaIlisX, a00 X y TEKCTaxX, MH
PO3PI3HAEMO IIe CIIOBO HEOIHAKOBO, TOOTO pO3yMieMO IOro He sk piBHO3HAYHI ITOHATTS KaTe-
TOpiaJIbHOTO CBITY, a SIK HAaOJIVDKEHI 3a 3HAYEHHSM JE€HOTaTH (HAaIpHUKIIAJl, Y KOHTEKCTI po3pis-
HEHHS IOCaJU B apMii «conoam — paodosuiiy, «condam — oghiyep» 1 1.4.). Och, YNTaEMO aHOTA-
niro 1o pomany Epixa Mapii Pemapk «Jlopora momomy» — «In ,,.Der Weg zuriick schildert
Remarque die Auswirkungen des Krieges auf Geist und Seele der jungen Soldaten nach ihrer
Riickkehr in die Heimat“... Ilepexnanaemo — ,,¥ pomani «/Jopoea 0ooomy» Pemapk npodemon-
cmpyeas 6naue GiliHu Ha Oyul MOIOOUX CoN0am nicjis ixHb02o nogeprHenHs Ha bamvkiswumy»
— OJIHE PEeUeHHs 3 MyONIIUCTHIHOTO TEKCTY. BigkprBaemo Toii ke poMaH MMCEMEHHUKA 1, 3BH-
YalfHO, B HBOMY TEX 3HAXOANMO YPHBOK, B SKOMY BXHBA€ThCs IMEHHHK «der Soldat” —
-Menschen wollt ihr werden? Ihr seid ja noch nicht mal Soldaten! Wenn man sieht, wie ihr eure
Gewehre anfasst, kann man Angst kriegen, dass ihr euch die Héinde brecht!» — Ilepeknanaemo
— «To 6u xoueme cmamu moovmu? Ta eu eoice i ne sosku (Ta eu 6dxice i Hiaki i He gosKu)!
Arwo xmocv nobauums, sAK 8u 00 c80€i 36poi domopkacmecs, Mo Modice NepesiK CXOnUmu, o
6u cobi 6ci pyxku neperamacmey. 3BUYAHO, MOXKHA MIEPEKIACTH, BXXHBAIOUU Pi3HI IMCHHUKH
YKpaTHCHKOT MOBH 3 CHHOHIMIYHUX psIiB (AUB. yropi) abo >k MPOCTO BUKOPHCTATH IMEHHUK
«condamy, IpOTe SIKpa3 TyT MiAiOpaHMii IMEHHUK YKpaiHCEKOI MOBH IIepesa€ 3MicCT Ii€i KoH-
TEKCTHOI CUTYyarlii, IKy BifoOpa3uB aBTOp y CBOEMY POMaHi, 300pa)Kyr0un KOJIHIIIHIX COJIJIATiB
IMepmoi CBiToBoi BilfHN SIK JFO/EI TOrOYaCHOTO ,,BTPaYE€HOrO ITOKOTIHHS, SIKi TOBEPHYIINCS 3
BIffHM 1 SIKI HaBUMJIHCSI BOIOBATH, aje HE HABYWIINCS KUTH Yy MiCJIsIBOeHHHH dac. CIIOBHHK
«JloxHBIX npy3ei nepeBomunka» (1972) 3BepTae Hamly yBary Ha Te, IO B IIaxax alesTHB
«der Soldat BxWBa€eTbCs y 3HAYCHHS ,,NiULAK), TOOTO BOJIOJIi€ BTOPUHHOIO CEMAHTHKOKO 1 TOMY
nepekyIajaueBi HeoOXiTHO 3HATH el TepMiH yKpaTHCHKOIO MOBOIO, OCOOJIMBO B IIPOIIEC] yCHO-
ro mnepexitamy. BomgHowac, sk Mu OaumMo B iHTepmperamii OJHOMOBHOTO CIOBHHKA
Sprachbrockhaus, 1eii anensTHB BUKOPHCTOBYETHCS 1 B 300JI0Tii, TOMY BiJIIOBITHO yKpaiH-
CBKOI0O MYCHTH II€PEKJIQIaTHCS 3TiJHO TEePMIHOCHCTEMH YKPaiHCBKOI MOBHU , Mypaxa-6oin”.
INepme 3naveHHs iMeHHUKa y cioBHUKY Sprachbrockhaus «der Soldaty moxe Hanmexatn 10
TPyIH BapiaTHBHUX BiIIOBITHHKIB i OTpeOyBaTH iXHBOTO MiIO0PY B MOBI IIEPEKIIA Ly 3aJIEKHO
BiZl KOHTEKCTY, a APyTe 1 TpeTe 3HAUSHHs CJIOBA € CIIOBHUKOBUMH BiJIIOBITHUKAMU ,,nituax”,
,,MYpaxa-goin”, X04 BOHH 1 € MOHATTSMH Pi3HUX TEPMIHOCHUCTEM, TOMY iX i MOTpiOHO IepeKta-
JIaTH 3aJIe)KHO Bl TEKCTOBOTO HAIIOBHEHHs. Hampukiaz, y crarTi JeKCHKOHY HiMEeIbKOI MOBH
SIK JOBITHHKOBOMY TEKCTi IHofiaHo iHdopMamito — «dmeisen — ... ein Volk besteht aus mehreren
«Kasten*: gefliigelten Weibchen (Kéniginnen) und Mdnnchen sowie geschlechtlich
unentwickelten, fliigellosen Arbeiterinnen und Soldaten...*“ [Handlexikon 1984,42] — ,,Mypaxu
— ... 8UO KOMAX, SIKUL CKIA0AEMbCS 5K 3 OEKLIbKOX KKACMY: CAMOK (KOpolies) ma camyis 3 Kpu-
AaMu, mak i cmamego HedOPO3GUHYMUX, Oe3KPULUX MYPAX-pOOIMHUYb | MYPAX-60iHiE” .

Otxe, BapiaTUBHI BIIIOBIMHUKM — iCHYIOUMH HaifmommpeHimmil kiacuQikoBaHUH BUI
BIZINMOBITHUKIB y Teopii Ta MpaKTHIi Mepekaaxy I aJeKBAaTHOI Iepenadi TeKCTy-OpHriHa-
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JIy MOBOIO IIepeKJIaJly 3 METOIO IT0Jadi PenuIieHTaM HaiONTHMAJbHIIIOrO BapiaHTy TEKCTY,
OCKIJIBKH OLTBIIICTE CIiB (B TOMY YHCII IT€BHA KUIBKICTh TEPMiHIB) € HEOTHO3HAYHUMU 1 BOHI
noTpeOyrOTh IPU MEPEKIIal aJeKBATHOTO BHOOPY MEPEKIIaauyeM BiIMOBITHHKIB 3aJICKHO BiJ|
MoOBIIeHHEBOI cutyanii. [Tepexiagad Mae po3yMiTH, 10 BUKOPUCTAHHS HUM CIOBHHKOBHX Ta
BapiaTHBHUX BIATIOBITHUKIB, BJaje 3aCTOCYBAHHS JICKCHKO-TPaMaTHIHUX TpaHchopManiii, Ha-
MaraHHs YHHKHYTH 'paMaTH4YHOI Ta JIEKCHYHOI iHTep(epeHIIii g yac nepekaagy JOIoMOoXKe
30IHCHATH HOMY aJJeKBaTHUI ITEePEKJIaJl BUXiJHOTO TEKCTY.
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